『シュワキマセリ』？
こどもの頃、クリスマスが近づくと毎年のように聞いていた歌の歌詞です。クリスチャン家庭で育ったわけでもない私は「クリスマスは外国のお祭りだから、この歌も外国語だろう。」と思っていました。
ところがある時、テレビを見ていると歌詞がそこに映し出されたのです。
「主は来ませり」
「…？日本語だったんだ！」私は驚きました。それを友だちに言うと、友だちも驚いていました。「それでどういう意味？」と聞かれて「それはわからないよ。」と答え、それについては長年そのままにしていました。
　みなさん、どういう意味かわかりますか？ それは、「主イエス・キリストがこの世に来ましたよ～」というイエス・キリストの誕生を喜ぶ意味なのです。この歌の英語のタイトルは、Joy to the world！(ジョイ トゥ ザ　ワールド) 喜びが全世界に！です。
では、主イエス・キリストの誕生がどうして喜びなのでしょうか。それは神様が私たちを罪と死から救い出すためにイエス・キリストを与えてくださったからです。
クリスマスは世界中でお祝いされています。救い主はあなたのためにお生まれになりました。
「主は来ませり！」
　この素晴らしいクリスマスを一緒にお祝いしませんか？
きょうダビデの町で、あなたがたのために、救い主がお生まれになりました。この方こそ主キリストです。
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